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مـــؤتمر الأمـــم المتحـــدة التاســـع    
 المعني بتوحيد الأسماء الجغرافية

 ٢٠٠٧أغسطس /آب ٣٠-٢١نيويورك، 
 * من جدول الأعمال المؤقت١٠البند 

  التسميات الأجنبية
ــة     ــاكن العالميـ ــاء الأمـ ــة في    : أسمـ ــسميات المحليـ ــة والتـ ــسميات الأجنبيـ التـ

 المنشورات الفنلندية
 

 **مقدمة من فنلندا  
 

 ***موجز  
 

ات في فنلنــــدا كتــــابين لغــــ، نــــشر معهــــد أبحــــاث ال٢٠٠٧-٢٠٠٢خــــلال الفتــــرة  
ــضمنان ــة   يتـ ــة فنلنديـ ــسميات أجنبيـ ــام  ف: تـ ــي عـ ــشرت. ٢٠٠٣فـ ــن   نُـ ــستكملة مـ ــسخة مـ  نـ

 Maiden nimet suomeksi, ruotsiksi, saameksi, englanniksi, ranskaksi ja saksaksi الـدليل 
، ] والفرنـسية والألمانيـة    ، والانكليزيـة  ،ميةآ والـسا  ، والـسويدية  ،الفنلنديـة غات  للأسماء البلدان با  [
كن في أمــاأسمـاء  [  Venäjän federaation paikannimiä: Oikeinkirjoitus-ja painotusopas و

 تــاتــب فيــه أسمــاء الأمــاكن بكل، كُ]وهــو دليــل للتهجئــة والتــشديد في اللفــظ: الاتحــاد الروســي
ــسيريلية و لاتينالأحــرف ال ــة وال ــة   ئحــسب تهجرتبــت أبجــديا  ي ــها باســتخدام الأحــرف الهجائي ت
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النسخة الفنلنديـة   لإدخالها في    مكان   سما ١٤٥ ٠٠٠ المعهد   فحص،  ٢٠٠٥وفي عام    
ومـن هـذه    . ٢٠٠٦، الـتي نـشرت في عـام         أطلس العالم الصادر عـن مجلـة ريـدرز دايجـست          من  

سـتعمال  لاعدا  ولما كان هذا الأطلس مُ    .  في المائة تقريبا من التسميات الأجنبية      ٥الأسماء، كان   
اص للتسميات الأجنبية الفنلندية ولكتابة الأسمـاء بـالأحرف     الجمهور العام، فقد أولي اهتمام خ     

ــال ــة الــسيريلية  ،ةلاتيني ــة بــالأحرف الهجائي ــنمط القــومي  ، الــتي كانــت مكتوب  وذلــك بحــسب ال
في المـستعملة  التـسميات  مجموعـة  ويشمل هذا الأطلـس    . الفنلندي لكتابة الكلمة حسب نطقها    

 ، الـسابقة  ةفيلاس ـغووي وجمهوريـة مقـدونيا ال     ،وبلغاريـا  ،سلاروي وب ، وأوكرانيا ،الاتحاد الروسي 
 .في اليونانالمستعملة التسميات مجموعة وصربيا، كما يشمل 

 في عـام    )أسماء أماكن  (PAIKANNIMETوقام السيد هيركو هاكولنين بتحرير كتاب        
بـة  وتـشمل هـذه القائمـة، المرتَّ      .  مـن أسمـاء الأمـاكن الدوليـة        اسـم  ٦ ٢٠٠ ضم، الذي ي  ٢٠٠٦
والأسمـاء  . لـذكر  وأكثـر المواقـع الطبيعيـة جـدارة با        كـبرى،  والمـدن ال   ، والبلدان ،ا، القارات أبجدي

كـثير منـها    فإن ال المدرجة في القائمة مكتوبة بشكل ينسجم مع اللغة الفنلندية، وبعبارة أخرى،            
) ‘البحــر’، MERIمثــل (الأسمــاء والعبــارات العامــة أدرجــت أيــضا و.  الأجنبيــةاتمــن التــسمي

 .وباللغة الانكليزيةللغات الرسمية للبلدان با
، أرســـل المعهـــد، حـــسب الطلـــب، قائمـــة بـــصيغ ٢٠٠٧وفي الربــع الثـــاني مـــن عـــام   

المـستعملة في فنلنـدا إلى      ) الطرق المائيـة، والجبـال    والمدن الكبرى،   والدول،  (التسميات الأجنبية   
 .الأسماء الجغرافية الأوروبيةالمشترك في مشروع وبالتسميات الأجنبية المعني الفريق العامل 

 
 


